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  A L IG N E M E NTS 
DE  C ARN AC  -  LE  MÉNEC

56340 Carnac 
+33 (0) 2 97 52 29 81 
carnac@monuments-nationaux.fr

Horaires sous réserve
O U V E R T 
Avril à septembre accès avec guide-
conférencier uniquement. Octobre à mars 
libre accès. Visites guidées selon dates.
Billetterie en ligne ou à la Maison des mégalithes. 
Chaussures fermées recommandées.

EN  Times may vary
O P E N 
April to September access with a tour guide 
only. October to March unaccompanied 
access. Guided tours on certain dates.
Tickets available online or at the Maison des 
Mégalithes.
Closed footwear recommended.

Photos : © T. Thibaut / © M. Le Palabe / © A. Kergourlay / © P. Berthé / © M-A. Michau / © D. Chenot / © C. Wachthausen / © L. Herrera / © M. Renac / © L. Rannou / © H. Neveu-Dérotrie / 
© N. Mather / © A. Polkowski. Centre des monuments nationaux, Paris. Conception / réalisation : NOUVELLE VAGUE - Impression HandiPrint, Imprim’Vert® – 2022
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  MU S É E  D E 
P R É HI STO IRE

56340 Carnac 
+33 (0) 2 97 52 22 04 
contact@museedecarnac.fr

Horaires sous réserve
O U V E R T 
Selon information sur le site 
www.museedecarnac.com
F E R M É 
Les mardis et en décembre - janvier (sauf 
vacances scolaires). 
25 décembre, 1er janvier, 1er mai.

EN  Times may vary
O P E N 
Check information on the website 
www.museedecarnac.com/?lang=en
C L O S E D 
Tuesdays and from December to January 
(except during school holidays). 
December 25th, January 1st, May 1st.

  M A I S O N  D E S 
M É G A L I THE S

56340 Carnac 
+33 (0) 2 97 52 29 81 
carnac@monuments-nationaux.fr

Horaires sous réserve
O U V E R T 
Toute l’année, selon information sur le site 
www.menhirs-carnac.fr
F E R M É 
1er janvier, 1er mai, 25 décembre.

EN  Times may vary
O P E N 
Year-round, check information on the 
website www.menhirs-carnac.fr/en/
C L O S E D 
January 1st, May 1st, December 25th.

  S I T E  D E S  M É G A L I THE S  D E 
LO C M A R I AQU E R

Route de Kerlogonan 
56740 Locmariaquer 
+33 (0) 2 97 57 37 59 
locmariaquer@monuments-nationaux.fr

Horaires sous réserve
O U V E R T 
Toute l’année, selon information sur le site 
www.site-megalithique-locmariaquer.fr
F E R M É 
Les lundis d’octobre à mars et 1er janvier, 
1er mai et 25 décembre.

EN  Times may vary
O P E N 
Year-round, check information on the website 
www.site-megalithique-locmariaquer.fr/en/
C L O S E D 
Mondays from October to March and 
January 1st, May 1st, December 25th.

www.menhirs-carnac.fr
www.site-megalithique-locmariaquer.fr
www.museedecarnac.com
www.monuments-nationaux.fr

*MUSÉE : GRATUIT POUR LES MOINS DE 6 ANS 
ALIGNEMENTS : GRATUIT POUR LES MOINS DE 7 ANS 
LOCMARIAQUER : GRATUIT POUR LES 
MOINS DE 26 ANS ressortissants de l’UE 
et de l’Espace économique européen ou 
résidents réguliers sur le territoire de l’UE.

*MUSÉE, FREE FOR PEOPLE UNDER 6 YEARS OLD 
CARNAC, FREE FOR PEOPLE UNDER 7 YEARS OLD 
LOCMARIAQUER, FREE FOR PEOPLE UNDER 
26 YEARS OLD nationals of the European 
Union and of the European Economic Area 
or long-term residents in the EU territory.

MODES DE PAIEMENT / PAYMENT METHODS 
Espèces, CB, chèque, Chèque-Vacances (ANCV), 
Chèque Culture, Chèque Lire.
Musée : Espèces, CB, Chèque-Vacances (ANCV).

A L IG N E M E N T S  DE  C A R N AC
SITE DES MÉGALITHES DE LOCMARIAQUER

MUSÉE DE PRÉHISTOIRE

Centre d’information et d’interprétation, la Maison 
des mégalithes vous invite à une découverte 
inédite des Alignements et du mégalithisme. 
Expositions, vidéo et supports interactifs répondent 
aux 4 grandes questions que vous vous posez : 
qui, quand, comment et pourquoi. Véritable porte 
d’entrée pour la découverte des Alignements, vous 
y trouverez également la billetterie et une belle 
librairie-boutique avec de nombreux ouvrages et 
des produits aux saveurs locales.
Votre découverte ne fait que commencer…

EN  The Maison des Mégalithes is an information and 
interpretation centre that invites you to discover the 
Standing Stones and megalithism in an original way. 
Exhibitions, videos and interactive tools try to answer 
your four big questions: who, when, how and why? 
A true gateway to the Standing Stones, the Maison 
also has a ticket office and a fantastic gift and book 
shop that stocks a wide range of publications and 
local products.
The adventure is just beginning…

La Maison des mégalithes :  
une introduction au mégalithisme en Bretagne et dans le monde…

V OT R E  V I S I T E
Accès gratuit - visite 
libre. Espace d’accueil : 
expositions, film de 
présentation, bornes 
numériques, espace pour 
les publics spécifiques 
« Carnac pour tous », 
terrasse (accès PMR) etc. 
Librairie-boutique. 
Parking et toilettes.

Y O U R  V I S I T
Free admission – 
unaccompanied visit. 
Visitor centre: exhibitions, 
presentation video, digital 
terminals, spaces for 
disabled visitors - “Carnac 
pour tous”, terrace (PRM 
access) etc. 
Bookshop-gift shop. 
Car park and toilets.

Véritables « champs de mémoire » matérialisant 
une frontière, autant physique que mentale, les 
Alignements de Carnac incarnent encore de nos 
jours un défi scientifique pour l’archéologie : l’idée 
du temple ruiné, apparue au XIXe siècle, s’efface 
progressivement. Apparaît alors une notion inédite, 
le site de « passage », le seuil, marquant la rupture 
entre deux espaces, deux mondes.
Imprégnez-vous de la magie de ces 3 000 menhirs 
et tentez de percer leurs secrets…

EN  The Carnac Standing Stones are true fields of 
memory marking a boundary that is at once physical 
and mental. They represent a scientific challenge for 
archaeologists today: the idea of a ruined temple, 
put forward in the nineteenth century, has gradually 
waned. In its place, a new, original notion has 
emerged, that of a place of transition that marks a 
threshold between two spaces, two worlds.
Soak up the magic of these 3,000 menhirs in the 
hope of revealing their secrets…

 ALIGNEMENTS 
DE CARNAC

Des géants de pierre par milliersV OT R E  V I S I T E
D’avril à septembre, visites 
uniquement avec guides 
conférenciers en français 
et langues étrangères. 
D’octobre à mars, visite libre 
avec document de visite 
en plusieurs langues ou 
application pour mobiles 
ou selon dates visites 
conférences. Parkings, 
toilettes.

Y O U R  V I S I T
Guided tours only in French 
and foreign languages from 
April to September.
October to March, self-
guided visit with guide 
booklet in several languages 
or mobile app.
Or guided tours on certain 
dates. Car parks, toilets.

 

Alignement du Ménec, 
sentier pédestre adapté

P R O G R A M M AT I O N  C U LT U R E L L E ,  
TA R I F S  E T  I N F O R M AT I O N S  S U R  :

REJOIGNEZ-NOUS SUR  
LES RÉSEAUX SOCIAUX

Achetez 
votre e-billet 
et présentez-
le sur votre 
smartphone 
ou tablette.

GAGNEZ 
DU TEMPS !

tickets.monuments-nationaux.fr

MORBIHAN

GRANDS SITES 
MÉGALITHIQUES DE BRETAGNE

Un voyage en 
Préhistoire armoricaine

G R A N D  C A I R N 
D E  B A R N E N E Z

LO R I E NT

VA N N E S

C A R N AC

D768

D781

± 10 min

± 35 min

± 20 min

± 2 h 30

N165

E60

AU R AY

VERS 
MORLAIX

M A I S O N  D E S 
M É G A L I T H E S

A L I G N E M E N T S 
D E  C A R N A C

S I T E  D E S  M É G A L I T H E S 
D E  L O C M A R I A Q U E R

LO C M A R I AQU E R

CARNAC

M U S É E  D E 
P R É H I S TO I R E

Pass des Mégalithes. Visitez 4 grands sites mégalithiques et un musée à prix préférentiel : 
Les Alignements de Carnac, le site mégalithique de Locmariaquer, le Cairn de Gavrinis, 
le Cairn de Petit Mont et le Musée de Préhistoire de Carnac.
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OUVERT TOUTE L’ANNÉE • OPEN ALL YEAR LONG

*ENFANTS
GRATUIT
F R E E



Sa visite est indispensable pour découvrir et 
comprendre les sites archéologiques de la région.
Ne manquez pas les grandes haches en jade alpin, 
les parures polies importées d’Espagne… Des objets 
de prestige, témoins de l’époque où Carnac était un 
grand centre européen de pouvoir et de richesse, 
au début du Ve millénaire av. J.-C.
Au-delà des célèbres Alignements, vous serez 
surpris par le nombre et la diversité des autres 
sites mégalithiques construits tout au long du 
Néolithique (4900-2200 av. J.-C.) et présentés à 
travers des maquettes et des objets issus des fouilles.
Oserez-vous remonter le temps ?

EN  A visit not to be missed when it comes to exploring 
and understanding the region’s archaeological sites.
The must-see list includes the large axes made from 
Alpine jade and the polished adornments imported 
from Spain. Valuable objects that attest to an 
age when Carnac was one of the main European 
centres of power and wealth, in the early fifth 
millennium BC. In addition to these famous standing 
stones, you will be surprised by the number and the 
diversity of the other megalithic sites constructed 
throughout the Neolithic period (4900-2200 BC), 
which are presented in the form of models and 
objects unearthed during excavations.
Are you ready for a journey back in time?

 MUSÉE DE PRÉHISTOIRE 
DE CARNAC

Premier musée au monde pour le mégalithisme

V OT R E  V I S I T E
Visite libre.
Audioguides en français, 
anglais et allemand. 
Visites flash et 
démonstrations pendant 
le week-end et 
les vacances scolaires. 
Espace de médiation libre 
pour le jeune public. 
Librairie-boutique. Toilettes.

Y O U R  V I S I T
Self-guided visit.
Audioguides in French, 
English and German.
Self-guided mediation space 
for youngsters.
Bookshop-gift shop. Toilets.

 

La chronologie des trois monuments regroupés 
sur le site est désormais maîtrisée : les fouilles 
archéologiques démontrent qu’une volonté 
constante de monumentalisme a présidé aux 
différents projets d’architectures mégalithiques 
sur le territoire de Locmariaquer. Le Grand Menhir 
brisé, la Table des Marchands et le tumulus d’Er 
Grah témoignent de l’ambition des Hommes il y 
a 6 000 ans.
Venez vous mesurer au Grand Menhir brisé, 
colosse de granit de 21 mètres de hauteur et 
de 330 tonnes !

EN  We now have a good idea of the chronology of 
the three monuments on the site: archaeological 
excavations have shown that an ongoing quest for 
monumentalism was the driving force behind the 
megalithic architectural sites at Locmariaquer. The 
Grand Menhir Brisé (Great Broken Menhir), the 
Table des Marchands (Merchants’ Table) Dolmen 
and the Er Grah Tumulus attest to the ambition of 
humans living on earth 6,000 years ago.
See how you measure up to the Grand Menhir 
Brisé, a colossal granite block measuring 
21 metres high and 330 tons!

 MÉGALITHES DE 
LOCMARIAQUER

Une aventure archéologique spectaculaire

V OT R E  V I S I T E
Espace d’accueil avec 
librairie-boutique et salle 
de projection avec vidéo 
de compréhension du 
site en plusieurs langues. 
Visite libre ou commentée 
en français. Document de 
visite en plusieurs langues 
et adapté aux publics 
spécifiques.
Parking et toilettes.

Y O U R  V I S I T
Visitor centre with a 
bookshop-gift shop and 
a multilingual cinema 
for understanding the 
site. Unaccompanied or 
guided tours in French. 
Guide booklet in several 
languages, tailored to 
specific kinds of visitors. 
Car park and toilets.

 

En famille ou entre amis, vivez la Préhistoire…
Des animations pour petits et grands sont 
proposées toute l’année : ateliers « Gestes de 
la Préhistoire » pour se glisser dans la peau de 
nos ancêtres, soirées et balades contées pour 
plonger au cœur des légendes, expositions 
d’artistes contemporains, ateliers créatifs ou 
d’archéologie expérimentale…
Rires et sensations garantis avec les ateliers 
tir au propulseur ou déplacement de menhirs !

Informations et réservations :
www.menhirs-carnac.fr
www.site-megalithique-locmariaquer.fr
www.museedecarnac.com

EN  Activities are run throughout the year for 
children and adults to take you to the heart of these 
prehistoric sites and their legends : nighttime show, 
exhibitions and much more.

Information and bookings:
www.menhirs-carnac.fr/en/
www.site-megalithique-locmariaquer.fr/en/
www.museedecarnac.com/?lang=en


